
Operacnv proqram 

VZDELAVAI ÎE^ M E T O D iC K O -P E D A G O G IC K E  CENTRUM

Europska unia

Moderne vzdelavanie pre vedomostnu spolocnost’ / Projekt je spolufinancovany zo zdrojov EU 

K6d ITMS: 26130130110 Cislo zmluvy: OPV/39/2014

Zmluva 0 vzajomnej spolupraci pri implementacii pedagogickeho modelu inkluzivneho vzdelavania 

s celodennym vychovno- vzdelavaci'm systemom na zakladnych skolach

V ratnci narodneho projektu

„PRINED PRojekt INkluzivnej EDukacie” c. 2014_PRINED_BB_BB_075

uzatvorena na zaklade §269 ods.2 zak. c. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni neskorsich predpisov platnych
V Slovenskej republiky medzi:

Metodicko - pedagogicke centrum

Sidio: Sevcenkova 11, 850 05 Bratislava 
ICO: 00164348 
DIG: 2020798714
Statutarny zastupca: PaedDr. Darina Vybohova, PhD., poverena zastupovanim qeneralnej riaditel'ky 
(d’a le j le n “ M P C “)

a
Zriad’ovatel’ Zakladnej skoly; Mesto Zarnovica

SidIo: Nam. SNP c.33, 966 81 Zarnovica 
ICO: 00321117

Statutarny zastupca: Kamil Danko, primator mesta 

(d’a le jlen  “Zriad’ovatef” )

Zakladna skola: Zakladna skola Zarnovica

Sidio: Ul. Frana Kral’a 838, 966 81 Zarnovica 
ICO: 37831852
Statutarny zastupca: Mgr, Gabriela Debnarova, riaditel’ka skoly 
(d’alej len “ ZS )

Zmluvne strany sa dohodli pri respektovani vseobecne zavaznych pravnych predpisov Slovenskej republiky ako aj 
Europskeho spolocenstva, ktorymi je Slovenska republika viazana, na nasledovnom zneni zmluvy:
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Cl. 1

Vseobecne ustanovenia

(1) Pri zohl'adneni zakonodarstva Europskeho spolocenstva, najma:
a) Nariadenia Rady (ES) c. 1083/2006 z1 1 . juia 2006, ktorym sa ustanovuju vseobecne ustanovenia 

0 Europskom fonde regionalneho rozvoja, Europskom socialnom fonde a Koheznom fonde, a ktorym sa 

zrusuje Nariadenie (ES) 1260/1999 vzneni nariadenia Rady (ES )c.1341/2008 v zneni neskorsich zmien 

(d’alej aj „vseobecne nariadenie");

b) Nariadenia Europskeho parlamentu a Rady (ES) c. 1081/2006 z 5. jula 2006 o Europskom socialnom fonde, 

ktorym sa rusi Nariadenie (ES) c. 1784/1999;

c) Nariadenia komisie (ES) c, 1828/2006 zo diia 8. decembra 2006, ktorym sa ustanovuju vykonavacie pravidla 

pre implementaciu Nariadenia Rady (ES) c. 1083/2006, ktorym sa ustanovuju vseobecne ustanovenia 

0 Europskom fonde regionalneho rozvoja, Europskom socialnom fonde a Koheznom fonde a Nariadenia 

Europskeho parlamentu vzneni neskorsich predpisov.

(2) A z nich vyplyvajucich postupov;

a) Operacneho programu Vzdelavanie 2007 -  2013, Prioritna os; 3, Podpora vzdelavania osob s osobitnymi 

vzdelavacimi potrebami, Opatrenia: 3.1: Zvysovanie vzdelanostnej urovne prislusnikov marginalizovanych 

romskych komunit, ktory bol schvaleny rozhodnutim Europskej komisie (d’alej len „Operacny program");

b) Zmluvy o poskytnuti nenavratneho financneho prispevku uzatvorenej medzi MFC a Riadiacim organom, ktora 

stanovuje podmienky, za ktorych Riadiaci organ poskytuje nenavratny financny prispevok na realizaciu 

Projektu;

c) Pokynov tykajucich sa zasad opravnenosti vydavkov a projektov v ramci Operacneho programu;

d) Zasad opravnenosti vydavkov v projektoch spolufinancovanych z Operacneho programu;

e) Aktualneho Programoveho manualu schvaleneho Monitorovacim vyborom a zverejneneho na webovej 

stranke wvw.mpc-edu.sk;

f) Zakona NR SR c. 597/2003 o financovani zakladnych skoi, strednych skol a skolskych zariadeni v zneni 

neskorsich predpisov.

Cl. 2 
Oefinicie

(3) Vzdy, ked’ sa v tejto zmluve hovori o:
a) ESP-Europskysocialny fond;

b) Programe -  rozumie sa tym Operacny program Vzdelavanie 2007 -  2013, Prioritna os: 3. Podpora 
vzdelavania osob s osobitnymi vzdelavacimi potrebami, Opatrenie: 3.1: Zvysovanie vzdelanostnej urovne 
prislusnikov marginalizovanych romskych komunit;

c) Projekte alebo Narodnom projekte -  rozumie sa tym operacia urcena v Ziadosti o nenavratny financny 

prispevok, impiementovana v ramci Programu na zaklade Zmluvy o poskytnuti nenavratneho financneho 
prispevku;

d) Narodnych kontroloroch -  rozumeju sa tym kontrolori, zodpovedni za overenie spravnosti a opravnenosti 
vydavkov hlasenych prijimatei’mi, ktori sa zucastnuju na Projekte v zmysle prislusnych pravnych predpisov 
ES a pravnych predpisov SR;

e) MPC -  rozumie sa tym subjekt uvedeny v ziadosti o nenavratny financny prispevok, ktory podpisuje Zmluvu 

0 poskytnuti nenavratneho financneho prispevku a zodpoveda za financnu a vecnii realizaciu projektu;
f) Z§ -  rozumeju sa tym subjekty uvedene v Ziadosti o nenavratny financny prispevok, ktore sa zucastnuju na 

Projekte a su spojene s MPC na zaklade zmluvy tykajucej sa realizacie Projektu;

g) Zriad’ovatel’ovi -  rozumie sa tym kazda obec, ktora v zmysle ust. § 6 a nasi., zak. c. 596/2003 Z.z. o statnej 
sprave v skolstve a skolskej samosprave a o zmene a doplneni niektorych zakonov, zriad’uje zakladnu skolu;
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h) Opravnenych nakladoch -  rozumeju sa tym naklady povazovane za opravnene v sulade so Vseobecnym 
nariadenim, narodnymi predpismi, Pokynmi vo veci opravnenosti azasadami urcenymi v Programovom 

manuali;
i) Sprave o postupe realizacie projektu -  rozumie sa tym sprava predkladana MFC na Riadiaci organ, v ktorej 

je popisany stav realizacie celeho projektu, ktora je pripravena na zaklade vzoru zverejneneho na strankach 
Programu (http://www.mpc-edu.sk) a odovzdana na Riadiaci organ v sulade s postupmi stanovenymi
V Programovom manuali;

j) Riadiacom organe -  rozumie sa tym organ zriadeny v sulade s cl. 13 Nariadenia Komisie (ES) 6. 1828/2006
zo dna 8. decembra 2006 ( ES), ktorym je Ministerstvo skolstva, vedy, vyskumu a sportu SR; 

k) Zmluve o poskytnuti nenavratneho financneho prispevku pre Projekt -  rozumie sa tym zmluva, ktora sa
uzatvara medzi MPC a Riadiacim organom, ktora stanovuje podmienky, za ktorych Riadiaci organ poskytuje 

financny prispevok na realizaciu narodneho projektu;
I) Bankovom ucte MPC- rozumie sa tym bankovy iicet vedeny v EUR;
m) Bankovom ucte ZS -  rozumie sa tym bankovy ucet vedeny v EUR v sulade s prilohou k tejto zmluve;
n) Bankovom ucte zriad'ovatel’a ZS -  rozumie sa tym bankovy ucet vedeny v EUR v sulade s prilohou k tejto

zmluve;

o) Ucte Programu -  rozumie sa tym bankovy ucet, na ktorom sa zhromazd’uju financne prostriedky ESF 
prevedene Europskou komisiou na potreby Programu; 

p) Financnom prispevku -  rozumeju sa tym prostriedky pochadzajuce z Europskeho socialneho fondu
a prostriedky zo statneho rozpoctu SR prevadzane na bankovy utet MFC; 

q) CVVS -  rozumie sa tym celodenny vychovno-vzdelavaci system;

r) IE- rozumie sa tym inkluzivna edukacia;
s) SZP -  rozumie sa tym socialne znevyhodnene prostredie;
t) FOP -  rozumie sa tym Podrobny opis projektu.

Cl. 3 

Predmet zmluvy

(1) Predmetom tejto zmluvy je vymedzenie zasad a postupov pri spolupraci a urcenie vzajomnych 
zavazkov zmluvnych stran stanovenych za ucelom realizacie Projektu v ramci Programu.

(2) Zmluva urcuje poziadavky tykajuce sa spravneho manazmentu prostriedkov financneho 
prispevku priznaneho na realizaciu projektu zo strany Zmluvnych stran, ako aj podmienky tykajuce sa vratenia 

financnych zdrojov, ktore boli vydane nespravne.

(3) ZS podpisom tejto zmluvy deklaruje, ze spfha zakladne kriteria vyberu uvedene v POP, ktory tvori 
prilohu c. 4 Zmluvy o poskytnuti nenavratneho financneho prispevku a je sucast’ou tejto zmluvy.

Cl. 4

Doba platnosti zmluvy

(1) Zmluva nadobuda platnost’ ku dnu jej podpisania vsetkymi zmluvnymi stranami, ucinnost’ 
nadobuda deh po zverejneni v Centralnom registri zmluv. Zmluva sa uzatvara na dobu realizacie projektovej 
aktivity na obdobie od 01.09.2014 do 30.11.2015.

Cl. 5

Prava a povinnosti MPC

(1) MPC zodpoveda pred Riadiacim organom za celkovu koordinaciu, riadenie a implementaciu 
Projektu. Je najma zodpovedne za zabezpecenie spravneho riadenia financnych prispevkov urcenych na realizaciu 
Projektu vsetkymi ZS podiel’ajucimi sa na implementacii Pedagogickeho modelu inkluzivneho vzdelavania na ZS 
s CVVS.
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(2) Iba MPC je opravnene kontaktovat’ sa s Riadiacim organom.

(3) MPC je povinne:

a) zabezpecit’ spravnost’ realizacie Projektu abezodkladne informovat’ ZS a Riadiaci organ ovsetkych 

skutocnostiach, ktore mozu mat' negativny vplyv na lehoty a rozsah aktivit naplanovanych v POP;

b) monitorovat’ postup realizacie ukazovatel’ov vystupu a vysledku Projektu;

c) prijaf vsetky opatrenia nevyhnutne na vcasne ziskanie financneho prispevku, ako aj bezodkladne prevadzat’ 

prislusne cast! financneho prispevku vsuvislosti srefundaciou nabankove ucty ZS prostrednictvom 

bankoveho uctu Zriad’ovatel’a odo dna zauctovania sunny financneho prispevku na ucte MPC. MPC je najma 

povinne zhromazd’ovat’ vsetky informacie adokumenty podl’a zasad prijatych Riadiacim organom zasad

V rozsahu monitorovania a podavania sprav;

d) koordinovat’ informacne aktivity realizovane jednotlivymi ZS vyplyvajuce z ustanoveni uvedenych v Zmiuve 

0 poskytnuti nenavratneho financneho prispevku a v POP;

e) implementovaf aktivity dohodnute zo ZS, ktore su nevyhnutne pre iiplnu realizaciu ciel’ov Projektu;

f) na podporu Pedagogickeho modelu inkluzivneho vzdelavania na ZS s CVVS poskytnut’ kazdej ZS jednu sadu 

didaktickeho balicka ako nastroj IE vhodnote do 10.000 eur. Zlozenie sady didaktickeho balicka sa doplni 

abude zostaveny podl’a poziadaviek expertov aktivity a to tak, aby sa zabranilo moznemu prekryvaniu 

sdopytovo -  orientovanymi projektmi Agentury MSVVaS SR pre strukturalne fondy EU, za podmienok 

urcenych MPC a pokial’ nenastane objektivne nepredvidatel’na a objektivne neodvratitel’na skutocnost’, ktora 

zabranuje tomuto pineniu zo strany MPC.

g) uchovavat’ dokumentaciu suvisiacu s implementaciou Projektu do dna 31.8.2020 (vsulade scl. 90 

Vseobecneho nariadenia).

(4) MPC sa uist'uje, ze vydavky predlozene ZS zucastnenymi na projekte boli vynalozene 
na realizaciu Projektu a zodpovedali aktivitam dohodnutym medzi ZS a MPC.

(5) MPC sa zavazuje v casovych iehotach uvedenych v cl. 5 ods. 3 pism. c) tejto Zmluvy refundovat’ 

cenu prace dvoch pedagogickych asistentov -  asistentov ucitel’a(d'alei len ..pedagoqicki asistenti“)a stvroch 

odbornych zamestnancov platenych v ramci Narodneho projektu, prijatych na dobu urcitu (1 skolsky rok) pocas 

implementacie pedagogickeho modelu inkluzivneho vzdelavania na ZS. Osobne ohodnotenie pedagogickych 

asistentov a styroch odbornych zamestnancoch podlieha schvaleniu zo strany MPC. Vyber kategorie odbornych 

zamestnancov urci riaditel’ ZS podl’a specifickych potrieb ziakov zo SZP a podmienok na lokalnom trhu prace 

stym , ze povinnou kategoriou v ramci vyberu je pozicia socialneho pedagoga. Vyber kategorie odbornych 

zamestnancov podlieha schvaleniu odborneho garanta aktivity 1. Podpora inkluzivneho prostredia ZS. ZS moze 

podl’a poctu ziakov zo SZP uzatvorit’ pracovny pomer s odbornymi zamestnancami na ciastocny uvazok, kde suhrn 

pracovnych uvazkov refundovanych zo zdrojov Projektu nesmie prekrocit’ 100 %. Vysku ( percento ) pracovnych 

uvazkov pre jednotlive kategorie odbornych zamestnancov refundovane zo zdrojov Projektu urci pisomne ( 

emailom) MPC pred uzatvorenim pracovnych pomerov.

Cl. 6

Povinnosti Zriad’ovatei’a

(1) Zriad’ovatel’ je povinny prevadzat’ financne prostriedky poskytnute MPC na bankovy ucet ZS

V celom rozsahu a len na ucel realizacie Projektu v zmysle zak. NR SR c. 597/2003 Z.z. o financovani zakladnych 

skol, strednych skol a skolskych zariadeni v zneni neskorsich predpisov.

(2) Zriad'ovatel’ sa zavazuje vytvorit’ rezervu financnych prostriedkov z vlastnych zdrojov a v pripade 

potreby poskytnut’ ZS na preklenutie casoveho nesuladu medzi vyplatou mzdy dvoch pedagogickych asistentova 

styroch odbornych zamestnancova refundaciou mzdy za podmienok uvedenych v cl. 7 ods. 3 pism. f) tejto Zmluvy.

Cl. 7

Prava a povinnosti ZS

(1) ZS ma pravo v akejkol’vek chvili poziadat’ MPC, aby sa obratilo na Riadiaci organ so ziadost’ou
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0 poskytnutie informacii potrebnych pre spravnu realizaciu icii casti Projektu. V takom prfpade je ZS povinna 

sucasne poskytnut’ IMPC vsetky dolezite informacie a dokumenty nevyhnutne pri pripravovani ziadosti o poskytnutie 

informacie.

(2) ZS sa zavazuje, ze bude v ramci realizacie Projektu zabezpecovat’ nasiedovne cinnosti:

a) ZS 38 zaviaze vytvorit’ pracovne podmienky pre dvoch pedagogickych asistentov a styroch odbornych 

zamestnancov platenych v ramci Projektu na dobu urcitu -  1 skolsky rok (11 mesiacov) pocas 
implementacie pedagogickeho modelu inkluzivnelio vzdeiavania na ZS;

(b) ZS sa zaviaze, ze zabezpeci, aby pedagogicki asistenti ostali na ZS pocas pedagogickeho modelu 
inkluzivneho vzdeiavania na ZS v ramci narodneho projektu (napr. v ramci pracovnej zmluvy);

(c) ZS sa zaviaze implementovat' do praxe pedagogicky model inkluzivneho vzdeiavania na ZS a CVVS;
(d) Vsetky cinnosti vykonavane v ramci zaujmovych utvarov CVVS budu realizovane so suhlasom riaditei’a 

ZS, ktory zaroven suhlasi s uzatvorenim pracovno-pravneho vzt'ahu medzi iVIPC a pedagogickym 
zamestnancom v siilade s § 9a zakona NR SR c. 552/2003 Z. z. o vykone prace vo verejnom zaujme 
a Zriad’ovatei’ sa zaroven zavazuje, ze suhlasi s uzatvorenim pracovno- pravneho vzt’ahu medzi MPC a 
riaditel’ ZS v ramci realizacie Projektu v zmysle ustanoveni § 6 zak. c. 596/2003 Z.z. o skolskej sprave
V skolstve a skolskej samosprave a o zmene a doplneni niektorych zakonov. V ramci implementacie 

pedagogickeho modelu inkluzivneho vzdeiavania s CVVS skola zriadi v rozsahu, ktory stanovi IVIPC 
oddelenia pre realizaciu popoludnajsich vol’no casovych aktivit ziakov ZS. Pomerne zastupenie ziakov zo 
SZP v jednotlivych zaujmovych utvarov by malo byt’ v korelacii s percentualnym zastupenim tychto ziakov 
v ramci danej skoly. Pre skolsky rok 2014/2015 je Vasej skole stanovenych minimalne 150 hodin 

zaujmovych utvarov tyzdenne;
(e) ZS sa zaviaze, ze zabezpeci, aby pedagogicki a odborni zamestnanci absolvovali instruktaz k praci

V inkluzivnych timoch -  6 osob;

(f) ZS sa zaviaze vsulade splatnou legislativou SR umoznit’ pedagogickym zamestnancom iicast’ 
naprogramoch kontinualneho vzdeiavania v ramci narodnych projektov urcenych pre vzdelavanie 
pedagogickych zamestnancov pracujucich so ziakmi z marginalizovanych romskych komunit (napr. 
zahrnutie vzdeiavania do rocneho planu kontinualneho vzdeiavania);

(g) MPC bude kazdej zapojenej zakladnej skole do Projektu hradit’ vydavky na odborny personal 
implementacie inkluzivneho vzdeiavania na ZS (zvacsa riaditel’ skoly) a vediicich zaujmovych utvarov, 
prip. pedagogickych zamestnancov realizujucich doucovanie v casovej do tx ii zohl’adnujucej pocet ziakov 
skoly a pocet ziakov zo SZP;

(h) ZS sa zaviaze vykazovat’ v ramci stvrt’rocneho statistickeho vykazu o praci skoly (Skol MS SR 1-04) 

pedagogickych asistentov a odbornych zamestnancov hradenych v ramci Projektu;
(i) ZS sa zaviaze zverejhovat’ priklady najlepsej praxe a svoje skusenosti na web strankach vytvorenych

V ramci tejto aktivity resp. na w/eb stranke MPC;
(j) V pripade, ak je ZS prijimatel’om dopytovo -  orientovaneho projektu/projektov z Agentury MSVVaS SR pre 

strukturalne fondy EU, prip. inych financnych mechanizmov (norsky, svajciarsky pripadne ine), ZS sa 
zaviaze zabezpecit’ neprekryvanie vydavkov narodneho projektu stymito dopytovo-orientovanymi 
projektmi;

(k) ZS sa zaviaze riadit’ pokynmi MPC pri impiementacii Projektu (napr. pri vypracovani podkladov 
nevyhnutnych pre hradenie mzdy pedagogickych asistentov, odbornych zamestnancov a odborneho 

personalu hradeneho zo zdrojov projektu);
(I) ZS sa zaviaze poistit' majetok, ktory ziska v ramci Projektu (didakticke a socializacne balicky).

(3) ZS je povinna

a) prijimat’ vsetky opatrenia nevyhnutne pre vcasnu a uplnu realizaciu Projektu;

b) prijimat vsetky nevyhnutne opatrenia pre umoznenie pinenia povinnosti MPC na zaklade Zmluvy o poskytnuti

nenavratneho financneho prispevku. Preto je ZS povinna poskytovat’ vsetky dokumenty a informacie
pozadovane MPC v lehotach, ktore mu umoznuju realizaciu povinnosti voci Riadiacemu organu urcenych
v Zmluve o poskytnuti nenavratneho financneho prispevku pre Projekt, najma pripravenie sprav o postupe
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realizacie Projektu a inych dokumentov v sulade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnuti nenavratneho 
financneho prispevku. Za tymto ucelom je ZS povinna:

c) V lehotach urcenych MPC poskytovat’ MPC pre potreby monitoringu kopie potrebnych dokladov;

d) pri uzatvoreni pracovneho pomeru poskytnut’ MPC pre potreby refundacie mzdy dvoch pedagogickych 
asistentov a styroch odbornych zamestnancov tieto doklady: pracovna zmluva, oznamenie o vyske a zlozeni 
funkcneho platu, napin prace a pripadne dodatky, prehlasenie o iicte, prip. ine vyzadovane doklady;

e) mesacne poskytovat’ MPC pre potreby refundacie mzdy dvoch pedagogickych asistentov a styroch odbornych 
zamestnancov tieto doklady: vyplatne pasky, pracovne vykazy, kopiu dochadzky, kopiu vypisu z uctu skoly, 
s vyznacenim poukazovanej mzdy na osobne ucty pedagogickych asistentov a odbornych zamestnancov, 
podpisom riaditel’a potvrdeny tyzdenny rozvrh, prip. ine vyzadovane doklady.

f) ZS je povinna pouzit’ financne prostriedky poskytnute zviastnych zdrojov Zriad'ovatel'a na preklenutie 

casoveho nesuladu medzi vyplatou mzdy dvoch pedaaoaickvch asistentov a styroch odbornych 
zamestnancov na refundaciou mzdy a vratit’ takto poskytnute financne prostriedky Zriad’ovatel’ovi 
prostrednictvom najblizsej refundacie.

g) ZS je povinna uchovavat’ dokumentaciu suvisiacu s implementaciou Projektu do dna 31,8.2020 (v sulade s cl. 

90 Vseobecneho nariadenia);

h) ZS musi bezodkladne informovat' MPC o vyznamnych skutocnostiach, ktore ovplyviiuju spravnost, vcasnost’, 

efektivnost' a komplexnost’ realizovanych aktivit.

(4) Pre zaistenie preverovacieho zaznamu umoznujuceho identifikaciu kazdej financnej operacie, je 
ZS povinna viesf osobitne uctovnictvo realizacie Projektu takym sposobom, aby bolo mozne identifikovat’ kazdu 
financnu operaciu v ramci Projektu v sulade zo zakonom NR SR c. 431/2002 Z.z. o uctovnictve v zneni neskorsich 
predpisov.

(5) ZS znasa plnu a vyhradnu zodpovednost’ za realizaciu uloh, ktore jej boli pridelene v ramci 
implementacie Projektu, urcenych v Zmluve o poskytnuti nenavratneho financneho prispevku.

(6) ZS na podporu Pedagogickeho modelu inkluzivneho vzdelavania na ZS s CVVS ma narok na 
jednu sadu didaktickeho balicka v hodnote do 10.000 eur. Zlozenie sady didaktickeho balicka sa dopini a bude 
zostaveny podl’a poziadaviek expertov aktivity a to tak, aby sa zabranilo moznemu prekryvaniu s dopytovo -  
orientovanymi projektmi Agentury MSVVaS SR pre strukturalne fondy EU, za podmienok urcenych MPC a pokial’ 
nenastane objektivne nepredvidatel’na a objektivne neodvratitel’na skutocnost’, ktora zabrahuje tomuto pineniu zo 
strany MPC.

(7) ZS je zodpovedna za odstranenie zistenych nedostatkov pri realizacii uloh v ramci implementacie 
Projektu, urcenych v Zmluve o poskytnuti nenavratneho financneho prispevku.

(8) ZS zodpoveda za bezpecnosf aochranu zdravia ziakov zo SZP pocas implementacie 
pedagogickeho modelu skoly s CVVS.

(9) ZS suhlasi so spracovavanim udajov tykajucich sa Projektu na ucely monitorovania, kontroly, 
propagacie a hodnotenia Programu.

Cl. 8

Rozpocet a platby

(1) MPp prevadza financne prostriedky na prislusny bankovy ucet ZS prostrednictvom bankoveho 

uctu zriad'ovatel’a ZS v primeranej vyske a proporcionalne, v sulade so spravou o postupe realizkie Projektu 
schvalenou Riadiacim organom pri zohl’adneni vsetkych financnych oprav uplatnenych Riadiacim organom voci 
sprave o postupe realizacie Projektu, o ktorych musi MPC informovat’ Z§.

(2) Zakladom pre zostavenie spravy o postupe realizacie Projektu je prehl’ad vydavkov. Refundacii 
podliehaju iba vydavky, ktore sa mozu povazovat’ za opravnene na zaklade ustanovenl prijatych v programovych 
dokumentoch. MPC refunduje iba mzdove naklady, vzniknute v suvislosti so zamestnavanlm dvoch pedagogickych 
asistentov a styroch odbornych zamestnancov (podl’a cl. 7 ods. 2 pism a) tejto Zmluvy).
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(3) Prostriedky budu prevadzane MPC v eurach na bankovy iicet ZS prostrednictvom bankoveho 
uctu Zriad'ovatel’a uvedene v prilohach k tejto zmluve.

(4) ZS/Zriad’ovatel’ sa zavazuje pouzit’ poskytnute financne prostriedky len na ucel realizacieProjektu
V ramci Programu. ZS uhradi vydavky na Projekt (teda cenu prace dvocti pedagogickycli asistentov a styrocli 
odbornych zamestnancov) z vlastnych zdrojov a tie jej budu pri jednotlivycli platbach refundovane v pinej vyske. 
Financne prostriedky sa prepiacaju v pomere stanovenom na Projekt na zaklade skutocne vynalozenych vydavkov 

zo strany ZS. ZS vznikne narok na financne prostriedky, t.j. narok na vyplatenie platby iba v pripade, ak predlozi 
prisiusne podklady k ziadosti o platbu MPC, uvedene v cl. 7 ods. 3 tejto Znnluvy v leliote 10 kaiendarnych dni od 
utirady mzdy na ucet zamestnancom.

Cl. 9

Vratenie prostriedkov

(1) Ak bude na zaklade sprav opostupe realizacie Projektu, kontrolnych ukonov realizovanych 
opravnenymi organmi alebo na zaklade inych zdrojov zistene, ze dana ZS alebo Zriad’ovatel' vyuziju cely alebo 
cast’ financneho prispevku v rozpore s urcenim, bez dodrzania platnych postupov alebo sa zisti, ze ziskali 

prostriedky nezakonne alebo v nadmernej vyske, su ZS alebo Zriad’ovatel' povinni tieto prostriedky vratif, 

primerane cele alebo scasti, za podmienok a v lehote do 30 dni a na ucet urceny MPC.

(2) V pripade, ak ZS alebo Zriad’ovatel’ neuskutocnia v stanovenej lehote vratenie, o ktorom hovori 
cl. 9 ods. 1 tejto Zmluvy, MPC odpocita sumy nespravne vyuziteho alebo ziskaneho financneho prispevku spolu 
od sumy d’alsieho financneho prispevku. V pripade, ak suma nespravne vyuziteho alebo ziskaneho financneho 

prispevku presiahne sumu, ktora ostava na vyplatenie alebo ziadne odpocitanie nie je mozne, tak MPC pozastavi 
d’alsiu platbu a prijme opatrenia zamerane na ziskanie diznej casti financneho prispevku pri uplatneni dostupnych 
pravnych prostriedkov. Naklady na ukony zamerane na ziskanie nespravne vyuziteho financneho prispevku su na 
t’archu ZS alebo Zriad’ovatel’a.

Cl. 10

Financna kontrola a audit

(1) Pre potreby kontroly a auditu sa ZS a Zriad'ovatel’ zavazuju:
a) podrobif sa kontrolnym iikonom, ktore budii realizovane sposobom predvidanym v Zmluve o poskytnuti 

nenavratneho financneho prispevku;

b) uchovavat’ dokumentaciu a udaje tykajuce sa realizacie Projektu po dobu urcenu v cl. 7 ods. 3 pism. h) tejto 
Zmluvy, najma dokumentov tykajucich sa vydavkov a kontroly pozadovanej pre zabezpecenie preverovacieho 
zaznamu, vsulade s poziadavkami cl,90 Vseobecneho nariadenia, vpodobe originalu alebo kopie 
dokumentov, ktorych zhoda s originalom bola potvrdena osobou opravnenou zastupovaf ZS alebo 
Zriad’ovatel’a, a to najma faktur alebo inych dokumentov s rovnakou dokaznou hodnotou;

c) umoznit’ Riadiacemu organu a inym k tomu opravnenym osobam realizovat’ kontrolne ukony a pokontrolne
ukony pocas implementacie Projektu a po ukonceni jeho aktivit v rozsahu spravnosti realizacie Projektu;

d) vcasne poskytovat’ opravnenym instituciam, o ktorych hovori cl. 10 ods. 1 pism. c) tejto Zmluvy, nimi ziadane 

informacie, spristupnovaf im uctovne knihy, financne doklady a ostatnu dokumentaciu tykajucu sa Projektu.

Cl. 11

Informacia a propagacia

(1) MPC a kazda ZS je povinna aktivne posobit’ v prospech zverejnovania informacii tykajucich sa 
realizacie Projektu a jeho financovania z prostriedkov ESF a z prostriedkov statneho rozpoctu SR.

(2) ZS je povinna umiestnit informaciu o zapojeni sa do Projektu s uvedenim loga a zverejhovat’

priklady najlepsej praxe a svoje skusenosti na web sidlach vytvorenych v ramci tejto aktivity, resp. na web sidle 

MPC. Pri realizacii aktivit suvisiacich s implementaciou pedagogickeho modelu inkluzivneho vzdelavania skoly s
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CVVS je ZS povinna v oblasti informovania a publicity dodiiiavat’ interne usmernenie vydane iVIPC.

(3) ZS sutilasi so zverejnovaninn informacii o implementacii Projel<tu v akejkolVek forme 

a V akychkolVek mediach vsulade zo zakonom NR SR c, 122/2013 Z.z. oochrane osobnych udajov aozmene 

niektorych predpisov.

Cl. 12 
Vlastm'cke prava

(1) Vlastnictvo, titui, timotne a nehmotne majetkove prava, ktore su vysledkom Projektu a Spravy 

0 postupe realizacie Projektu alebo ine dokumenty, ktore sa na ne vzt’ahuju, patria MPC alebo ZS.IVIPC a Z§ 
uzatvoria v suvislosti s poskytnutim hnutel'neho majetku, specifikovaneho v cl. 5 ods, 3pism. f) tejto Zmluvy, 

Zmluvu 0 prevode hnutel’neho majetku.

(2) Vyuzitie efektov Projektu bude dohodnute medzi MPC a ZS pre zabezpecenie sirokej propagacie 

tychto vysledkov a ich spristupnenia verejnosti.

Cl. 13
Osobitne ustanovenia

(1) Zmluvne strany sa zavazuju realizovat’ Projekt, ibaze sa vyskytnu skutocnosti, ktore budii 

neodvratitel’ne viest’ k nutnosti rezignacie z ucasti na realizacii Projektu.

(2) Zmluvna strana moze od tejto zmluvy odstupit' len pre jej hrube porusenie inou zmluvnou
stranou.Za hrube porusenie zmluvy sa povazuje konanie zmluvnych stran spocivajuce v poruseni povinnosti
uvedenych v cl. 5, cl. 6 a cl. 7 tejto Zmluvy.

(3) V pripade, ze niektora zo ZS zapojenych do Projektu sa rozhodne ukoncit’ svoje posobenie 
vramci realizacie Projektu, MPC zabezpeci jej nahradenie inou, d'alsou ZS spfnajucou kriteria zapojenia sa 
do Projektu. Podmienky vratenia hnutel’neho majetku specifikovaneho v cl. 5 ods. 3 pism. f) tejto Zmluvy, ktory bo! 
poskytnuty ZS, ktora ukoncila svoje posobenie v ramci realizacie Projektu, budii uvedene v Zmluve o prevode 

hnutel’neho majetku, ktoru uzatvoria MPC a ZS.

Cl. 14 
Riesenie sporov

(1) V pripade vzniku sporu medzi Stranami vrozsahu vykladu alebo realizacie tejto Zmluvy sa
zmluvne strany budu usiiovat’ vyriesit’ tento spor zmierom, Za tymto ucelom kazda zmluvna strana vymenuje
jedneho nezavisleho vyjednavaca. Ulohou timu vyjednavacov bude vypracovanie v lehote 1 mesiaca od vytvorenia 

timu riesenia vzniknuteho sporu. Prijate riesenia su pre zmluvne strany zavazne.

(2) Ak riesenie navrhnute vyjednavacmi neziska suhlas vsetkych zmluvnych stran, spor bude rieseny 

vseobecnym sudom prislusnym pre sidio MPC.

Cl. 15

Zaverecne ustanovenia

(1) Ostatne prava a povinnosti, ktore nie su upravene touto Zmluvou sa riadia platnymi predpismi

SR.

(2) Tato Zmluva bola vyhotovena v 6 rovnopisoch.

(3) ZS a Zriad’ovatel’ obdrzia po 1 rovnopise zmluvy, MPC 4 rovnopisy.

(4) Akekol’vek zmeny tejto Zmluvy sa mozu doplnat’ iba dodatkom schvalenym a podpisanym

vsetkymi Zmluvnymi stranami.

(5) Zmluvne strany sa vzajomne zavazuju poskytovat’ si vsetku potrebnu sucinnost’ na pinenie
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zavazkov z tejto Zmluvy.

(6) Zmluvne strany vyhlasuju, ze tuto Zmluvu uzavreli slobodne, precitali si ju, porozumeli jej 

a nemaju voci jej forme a obsahu ziadne vyhrady, co potvrdzujii svojimi podpismi.

(7) Zmluva nadobuda platnost’ dnom podpisu Zmluvnymi stranami a ucinnost’ den po zverejneni

V Centralnom registri zmluv SR.

MPC:
METODICKO-PEDA^

Sevdenkova 11,

Metodicko-pedagogicke centrum, 
Sevcenkova 11, 850 05 Bratislava

V d h a .......

850 05 Bratislava 55

PaedDr. Darina Vybohova, PhD.- poverena 
zastupovanim generalnej riaditefky

podpis a peciatka statutarneho zastupcu

Zriad'ovatef:
Mesto Zarnovica
Nam. SNP 6.33, 966 81 Zarnovica 
Statutarny zastupca: Kamil Danko, primator mesta

MESTO ii
WESTS  

V . . d n a ..f .-. .L. ....

podpis a pec''’"'=> ^fatutarneho zastupcu

Names 

966 81 /

Zakladna skola:
Zakladna skola Zarnovica
Ul. Frana Kral'a 838, 966 81 Zarnovica
Statutarny zastupca: Mgr. Gabriela Debnarova, riaditefka

/

podpis a peciatka statutarneho zastupcu

Z/,Kj.ADN4̂ Kq0V
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♦

Neoddelitel’nou sucast’ou Zmluvy su pn'lohy:

Priloha C.1: : Prehlasenie o ucte Zriad’ovatel’a, na ktory maju byt’ prevadzane financne prostriedky z bankoveho 
uctu MPC (informacia, tykajuca sa uctu obsahuje: nazov banky, cislo uctu vratane IBAN podl’a SEPA)
Priloha c.2: Prehlasenie o ucte ZS, na ktory maju byt’ prevadzane financne prostriedky z bankoveho uctu 

Zriad’ovatel’a (informacia, tykajuca sa uctu obsahuje: nazov banky, cislo uctu vratane IBAN podl’a SEPA)
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